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Abstract

The first part of this article provides a review of the attestations of the
noun 777 (‘way) in the Hebrew Bible, offering a new classification
according to grammatical gender. In the second part of the article, an
explanation of the variation in the grammatical gender of 777 is pro-
posed. The author suggests that neither chronological, poetic, semantic
or syntactic factors can explain the variation in gender in a satisfactory
manner; although such factors may be of some importance in specific
cases, the underlying decisive clue can be found rather in morphologi-

cal and phonological features of words syntactically dependent on 797.

I General Remarks on the Variation in Gender Agreement

It is one of the characteristics of Semitic languages that nouns whose
referents do not have a natural gender can have variable gender agree-
ments:* while being treated grammatically as masculine in one case,
they are treated as feminine in another, as can be seen by the gender

' This article is dedicated to Professor Ernst Jenni, whose work on the language of
the Hebrew Bible has deeply influenced my own research.

I am grateful to Dr John and Gloria Ben-Daniel (Jerusalem) and Professor Hans-
Peter Mathys (Basel) for helpful comments and suggestions on a draft of the article.

? The phenomenon of double- and multiple-gender nouns is found in other lan-
guage groups as well; see, e.g., Greville G. Corbett, Gender (Cambridge 1991), 181—
3. Hybrid nouns must be distinguished from double- and multiple gender nouns; in
the case of hybrid nouns, the — more or less regular — change in gender agreement
is based on specific semantic usages of the respective noun; either there is a conflict of
different semantic assignment rules (e.g., German ‘Midchen’, which belongs both to
the categories ‘feminine’ and ‘diminutive’), or there is a conflict between the gender of
the noun in its normal use and the gender expected in view of what it denotes in the
transferred use (e.g., French ‘sainteté’, used as a title for humans); see Corbett, Gen-
der, 225-60.
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agreements of verbs, adjectives and so on of which the noun in ques-
tion functions as a head. This variation is striking for those whose mother
tongue belongs to the Indo-European language family, since the phe-
nomenon is a rare feature in these languages, attested for instance in
the narrow area of those nouns whose referents have a natural gender
and whose morphology is identical when they refer to males or females
respectively (see, e.g., German ‘der Angestellte’ — ‘die Angestellte’).?

A variation in the grammatical gender of nouns whose referents do
not have a natural gender is also attested in Biblical Hebrew. In the
Hebrew Bible there are two groups of nouns that can be distinguished.

Firstly those nouns which are attested in two different forms, the
second form being marked as compared to the first one by the addition
of the feminine suffix 7—* (for instance: 7Y% — 793). Depending on
the method of counting, there are about 117 nouns that appear as
pairs of such a type.” A subgroup of this category is formed by those
nouns whose variable gender agreement is interrelated with number
(for instance: nia°m — 2°m).° This group must again be distinguished
from those nouns whose plural forms (or at least some of their plural
attestations) belong to the grammatical gender contrary to the one used
in the singular attestations of the same noun, but are treated in the
same way as the singular attestations as far as grammatical gender is
concerned. In such cases the plural endings do not designate the gram-
matical gender of the noun, as they normally would (for instance: a2y
n%w ‘unhewn stones’).”

The second group is formed by those nouns which are designated
syntactically in some instances as masculine and in other instances as

3 Itis, however, true not only for Indo-European languages, but also for the other
language families, that ‘a noun has typically one value for the gender feature’ (Corbett,
Gender, 146).

* Or — less frequently — by the corresponding segholated form (example: nJnwn
— mwn) or the ending n° (example: ny7m — nym).

> See Mordechai Ben—Asher, “The Gender of Nouns’, Semitics 6 (1978), 1

¢ The feminine singular 72°n1 is attested in all five instances; but in three instances
(Ps. 119:105; 142:4; Job 30: 13) it is possible to read *nia°n instead of *n3"m without
any emendation of the consonants of the MT and with the support of some of the old
textual witnesses; and in the two remaining cases (Isa. 43:16; Prov. 12:28) the ver-
sions from Qumran also have a plural. It seems plausible, then, that a fem. sing. form
712°1) never existed.

7 Deut. 27:6. A list of the respective nouns can be found in Diethelm Michel,
Grundlegung einer hebriischen Syntax 1 (Neukirchen 1977), 35ft.

For possible explanations of the phenomena mentioned in this paragraph see Ben-
Asher, The Gender, and Diethelm Michel, ‘Das Genus im Hebriischen’, in Michel,
Grundlegung, 25-81).
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feminine, without any relation of the varying gender agreements to
possible morphological changes of the respective nouns. There is no
consensus about the number of nouns that have to be classified within
this group.® According to Albrecht’s two-part study ‘Das Geschlecht
der hebriischen Hauptwérter’, the following 26 nouns must be as-
signed to this group:? 9pa (317£.), 1% (320), vnw (324), m (42—44),"°
ny (44f.), nav (47), 777 (54f ), NI (SSf ), o¥an (62), oxy (73), 72 (74f),

12 (75), 1w (75), ¥73(76), nov (76), 1w (76), e (77), oup (7 8) 1w
(78f.), pn(80), 12 (89),1 'vo (89), nay (89f.), =yn (91), na (94f), 12
(106f.). 99w (86) and 712%m1 (119) are classified as borderline cases by
Albrecht: 2y is usually mascuhne, but in the case of a feminine per-
sonification it is used as a feminine; 72%%n is usually feminine, but in
those cases in which it designates the warriors, it is used as a masculine.
With respect to some of the 26 nouns just mentioned, it is possible to
explain the variation in grammatical gender semantically or chrono-
logically: in the case of 1y, ¥%3, oW, 1, e, p°n, and possibly also
nay, the difference in grammatlcal gender is dlrectly interrelated with
a semantic difference (for instance: npY is feminine when it means
‘lip’, but masculine when it means ‘hem [of a garment])’.'> As regards
na and 193, Albrecht supposes that the nouns were originally used as
feminines only; only in the course of the development of the language
was the feminine usage replaced (n2) or supplemented (j23) by a mas-
culine one." If one subtracts the seven cases that are semantically con-
ditioned and the one case in which a gradual displacement of one of

8 Cf. the entries in the more recent dictionaries. A random example for divergen-
cies in the assignment of the gender of individual nouns: according to Albrecht 7 is
always masc. (see Karl Albrecht, ‘Das Geschlecht der hebriischen Hauptworter’, ZAW
15 [1895], 313-25, and ZAW' 16 [1896], 41-121; the reference to 13 is found in ZAW
16, 53), whereas the entry in DCH adds the qualification ‘sometimes f.” (see David
J.A. Clines [ed.], The Dictionary of Classical Hebrew, 11 [Sheftield 1995], 366).

> The brackets indicate the respective pages of Albrecht’s two-part study ‘Das
Geschlecht'.

® The fact that among those attestations of m that refer to God’s spirit masc.
usages can also be found (e.g. Gen. 6:3; 1 Kgs 18:12; 22:24; Isa. 34:16; Mic. 2:7 and
others) puts a question mark to the hypothesis of the femininity’ of God understood
as related to God’s natural gender. Concerning the variation in gender agreement of
m see the remarks in Wolfram von Soden, ‘Der Genuswechsel bei 74 und das
grammatische Geschlecht in den semitischen Sprachen’, ZAH 9 (1992), 57-63.

""" This is a special case of double gender assignment: all sing. attestations are fem.,
all plural attestations masc.

12 Albrecht, ‘Das Geschlecht', ZAW 16, 76. Concerning 179 see also C.H.J. van
der Merwe, J.A. Naudé and ].H. Kroeze, A Biblical Hebrew Reference Grammar (Shef-
field 1999), 179.

13 Albrecht, ‘Das Geschlecht', ZAW 16, 94f., 106f.
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the two genders occurs, only 18 ‘true’ cases of variable gender agree-
ment of nouns with referents that do not have a natural gender remain,
777 being one them.

A survey of dictionary entries would surely provide a larger number
of nouns that could be assigned to the group mentioned in the previ-
ous paragraph. Such an assumption can be based not only on random
surveys comparing Albrecht’s list with entries in dictionaries and gram-
mars," but also on Albrecht’s list itself. For in this list about 140 addi-
tional nouns are enumerated which have some attestations in the gen-
der opposite to that of the majority of the noun’s other attestations or
contradicting the gender that would be expected morphologically. In
all these cases, however, Albrecht rejects the assumption of a deviation
in gender. The majority of these apparent deviations are explained on
the following grounds:

- textual corruption; - different word of reference;

- aversion to the 3 pers. pl. - the adjective precedes the noun;
fem. impf.;

- the adjective must be under- - the adjective is used adverbially;
stood as neuter;

- the predicate precedes the - the predicate is neuter;
subject;

- neuter plural; - passive construction;

- masculine suffixes are the result of Sprachverwilderung.”

Such explanations can also be found in grammars, and can be sup-
ported by many examples. This is true, for instance, for the suggestion
of an aversion to the 3 pers. pl. fem. impf., which is mentioned, e.g., in
GK §145 u and — in a more general version, without restriction to
the 3 pers. — in Waltke and O’Connor 6.6 c. Nevertheless, it is ques-
tionable whether these ways of explaining away a variation in gender
agreement are sound; in most cases the grammatical reasons adduced
by Albrecht are not compelling since they do not apply without excep-
tion, and in too many instances, Albrecht has to resort to conjectural

' Cf. the divergency in the gender ascription of 11 between Albrecht and DCH
mentioned above. Another random example is ny7; contrary to Albrecht (‘Das
Geschlecht’, ZAW 16, 115£.), the entry of DCH mentions a deviant gender assign-
ment with respect to two attestations (Clines [ed.], The Dictionary of Classical
Hebrew, 11, 457). Also the list of some double gender nouns in Jotion and Muraoka
§134 m has to be mentioned (Paul Joiion and Takamitsu Muraoka, A Grammar of
Biblical Hebrew [Rome 1993], 496) : it consists of nouns that according to K. Albrecht
do not belong to the group of double gender nouns.

' In a condensed form several of the explanations mentioned can also be found in

Albrecht, ‘Das Geschlecht', ZAW 15 (1895), 316f.
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emendations. One gets the impression, therefore, that reducing the
phenomenon of variation in gender agreement was one of the aims of
Albrecht’s study. This aim, in turn, is partly due to the fact that too
high a frequency of this phenomenon would compromise Albrecht’s
claim that even the gender of nouns whose referents are entities with-
out any natural gender can be explained on the basis of natural charac-
teristics. Albrecht holds that ‘alles Gefihrliche, Wilde, Mutige,
Geachtete, Grosse, Starke, Michtige, Thitige, Herrschende,
Hervorragende, Feste, Schidliche, Listige, Verwundende, Scharfe,
Harte’ was conceived of as masculine by the Semites, whereas ‘alles
miitterlich Umfassende, Gebirende, Erhaltende, Ernihrende, Gelinde,
Schwache, Kleine, Furchtsame, Zierliche, Dienende, Beherrschte, unten
Liegende, Schwankende, Lasten Tragende, minder Geachtete’'® was
conceived of as feminine. He then goes on to explain the gender of
every single noun in accordance with this basic assumption. He claims,
for instance, that ‘Getriinke, ohne die kein organisches Wesen bestehn
kann’, are masculine without exception;'” on the other hand, it is main-
tained that the ‘Speisen, die dem Kérper dienen und von ihm zermalmt
und verbraucht werden’, are feminine.'®

Such explanations of grammatical gender, based on the relation be-
tween the natural characteristics of the extra-linguistic referents of the
respective nouns and natural gender differences in the human (and
animal) realm, lead to almost inextricable problems. This can be dem-
onstrated from the example quoted above: how, for instance, is it pos-
sible to explain the grammatical gender of a thick fluid that, on one
hand represents a beverage necessary for life, and on the other hand a
kind of food that sustains the body? Cannot the function of a beverage
be considered as sustenance for the body? And cannot food be counted
among the elements fundamentally necessary for life? The problems
inherent in such explanations of gender ascription could easily be mul-
tiplied. It is not surprising, therefore, that the shortcomings of this
extra-linguistic way of explaining grammatical gender have long been
realized;" they need not bother us any further in the context of this

16 Albrecht, ‘Das Geschlecht’, ZAW 16, 120f.

17 Albrecht, ‘Das Geschlecht’, ZAW 16, 98.

18 Albrecht, ‘Das Geschlecht’, ZAW 16, 99.

¥ Cf., e.g., Brockelmann §16 a: ‘Die gewdhnliche Fem.-Endung a#, ¢ dient
urspriinglich nicht zum Ausdruck des natiirlichen Geschlechtes (Sexus), das vielmehr
durch besondere Wortstimme unterschieden wird’ (Carl Brockelmann, Hebriische
Syntax [Neukirchen 1956], 13). As early as 1908 Brockelmann commented with re-
spect to gender differentiation: ‘Mit dem natiirlichen Sexus hat aber diese
Unterscheidung wahrscheinlich von Hause aus nichts zu tun’ (Carl Brockelmann,
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study. They are not, however, totally overcome, as can be seen in the
context of an investigation of the grammatical gender of 797.

IT Observations on the Variable Gender Agreement of 797

1 Survey

Not only in Albrecht’s investigation,” but in all the descriptions of the
gender of 797 the classification of 797 as a double gender noun is
recognized; cf. the following entries:

- BDB: ‘n.m. [Dt 17,16] and (less often) f. [Ex 18,20]’;
- DCH: ‘n.m. (sometimes f.)’;

- Gesenius'®: ‘E, aber hiufig (i. Pl. immer) M.’;

- HALAT: ‘sg. f,, auch m. (1 Sam 21,6), pl. stets m.’.

Besides these entries in dictionaries, the following statements con-
cerning the gender of 777 can be found:

Grundyiss der vergleichenden Grammatik der semitischen Sprachen, 1 [Berlin 1908], 404).
Kedar states: as one of the features of the noun, gender originally has nothing to do
‘mit dem natiirlichen Geschlecht’ (Benjamin Kedar, Biblische Semantik [Stuttgart 1981],
109). Cf. also Joiion and Muraoka §134 e: ‘Apart from living beings gender is
metaphorical:... the reason which determines the gender often escapes us’ (4 Gram-
mar, 494). Van der Merwe and his co-writers comment: “There is no logical reason
for allocating gender to inanimate objects’ (A Biblical Hebrew Reference Grammar,
176). A thorough clarification of the topic is found in Muhammad Hassan Ibrahim,
Grammatical Gender [Den Haag/Paris 1973] (see especially the comprehensive re-
marks on pages 50 and 102f.). It is rather astonishing that in more recent comments
on the subject the old transfer theories reappear, for instance in the explanation of the
feminine gender of names of countries and cities which claims that they were consid-
ered as ‘Miitter und Ernihrerinnen ihrer Einwohner’ (so Michel, Grundlegung, 76).

The recognition of the fundamental difference between grammatical and natural
gender has consequences for a question that is much debated in the theological field,
namely the question of God’s ‘gender’. Quite often the determination of m1 as a
feminine noun, which can be observed in many of its occurrences, is understood as an
indication of the ‘femininity’ of God’s Spirit (cf. German ‘die Heilige Geistin’); such
an inference, however, can be held only if the obvious difference between grammati-
cal and natural gender is blurred. The complexity of the question should not be un-
duly simplified by ignoring on the one hand the masc. attestations in the theological
usage of M1 and on the other hand the ambiguity in the assignment of God’s Spirit to
personal or non-personal entities. Concerning the theological use of the term 1311 see
especially Manfred Dreytza’s study Der theologische Gebrauch von RUAH im Alten
Testament (Giessen/Basel, 1990).

0 See Albrecht, ‘Das Geschlecht’, ZAW 16, 55: ‘Das Ergebnis ist also, dass 797
meist und zwar zu allen Zeiten weiblich gebraucht ist, minnlich trite es hiufiger erst
seit Ezechiel auf, stets minnlich ist der Plural’.
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- Joiion and Muraoka §134 I: “in the sing. usually fem., in the pl. always
masc.’;

- Watson, ‘Gender-Matched Synonymous Parallelism in the OT”, 335:
‘derek, “way”, is normally feminine’.

From this survey it is already clear that, in spite of the unity in the
overall picture, there are differences in describing the predominant gen-
der of 777 and, by the same token, in determining its grammatical
gender in specific attestations of this noun in the text of the Hebrew

Bible. As far as the general description goes, the findings range from
‘primarily masc.” (BDB; DCH) to ‘primarily fem.” (Albrecht; HALAT;
Gesenius; Joiion and Muraoka).

2 Classification of the attestations of 797 according to
grammatical gender

As far as the classification of specific single attestations goes, there are
three studies which provide a comprehensive list of all the attestations
of 797 which can be classified according to gender. These are Albrecht,
‘Das Geschlecht der hebriischen Hauptwérter’; Ratner, ‘DEREK’; and
Dorsey, The Roads.*' A comparison of the gender attributions presented
by the three authors respectively shows a convergence in the majority
of the attestations. Nevertheless, there are divergencies with respect to
no less than 36 cases which shall be discussed below.

2l See Albrecht, ‘Das Geschlecht’, ZAW 16, 54f.; Robert Ratner, ‘DEREK,
Morpho-Syntactical-Considerations’, JAOS 107 (1987), 471; D.A. Dorsey, The Roads
and Highways of Ancient Israel (Baltimore/London 1991), 220f.

2 The results are different again if one follows Watson’s proposal to assign gender
on the basis of gender related parallelism, especially in poetic texts. Watson mentions
three examples in which the grammatical gender of 7797 can be determined on the
basis of such parallelisms (see Wilfred G.E. Watson, ‘Gender-Matched Synonymous
Parallelism in the OT’, /BL 99 [1980], 328-39): in Isa. 40:3 777 is classified as
masc., since it is probable that the sequence 9272777 // n29y-1%0n corresponds toa
sequence ‘masc. — masc. // fem. — fem.’. In Isa. 43:16 777 is Classified as fem., since it
is probable in this case that the sequence 022-777 // o™3-n2°n corresponds to a
sequence ‘masc. — fem. // masc. — fem.”. In Ps. 67:3 finally 777 is classified as masc.,
since it is probable in this case that the sequence y982a-797 // ov-503-nyawh corre-
sponds to a sequence ‘fem. — masc. // masc. — fem.”. If one follows Watson’s method,
the gender of 777 can be determined in many more instances than is
normally assumed. The examples given above demonstrate that such an approach
can have valuable results. The problem remains, however, that the postulation of
such gender related parallelisms is not normally convincing and does not, therefore,
justify the allocation of grammatical gender. In the case of Isa. 40:3, for instance, it
seems more plausible to postulate that the parallelism is related to the phonological
level (presence or absence of the ending 71 —) in addition to the dominant semantic
level.
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The divergencies are based mainly on two suppositions of Albrecht’s:
- In three instances (Jer. 31:9; Prov. 14:12A; 16:25A) he understands

T as standing in the status constructus dependent on 777; as a conse-
quence, the gender of 797 cannot be defined in these instances.

- In eleven instances (Num. 22:32; Deut. 14:24; 19:6; 2 Sam. 22:31; 1
Kgs 19:7; Jer. 23:12; Ezek. 33:20; Hos. 14:10; Ps. 10:5; 18:31; 119:5)
he interprets the predicate governing 797 as bearing no information
about the gender of 777, since the predicate precedes the subject.

In order to proceed in this investigation, the following classification
of the relevant attestations of 797 is suggested, slightly diverging from
the three classifications just mentioned.

The following attestations are classified as masc.: Gen. 28:20; Exod.
13:17; Num. 22:32; Deut. 14:24; 17:16; 19:6; 28:7A/B.25A/B; 1
Sam. 21:6; 2 Sam. 22:31; 1 Kgs 13:10A; 18:6A/B; 19:7; 2 Kgs 6:19;
17:13;Isa. 30:21; 65:2; Jer. 22:21; 23:22; 32:39; Ezek. 13:22; 18:25A/
B/C.29A/B/C; 20:43.44; 21:24A.26B; 23:13; 33:11B.17A/B.20A;
36:31; Hos. 14:10; Zech. 1:4; Ps. 10:5; 18:31.33; 35:6; 36:5; 49:14;
101:6; 119:5; Prov. 2:12; 4:26; 8:13; 12:15; 16:29; 21:2.8; 28:10; 2
Chron. 7:14; 17:3; 28:26.

The following attestations are classified as fem.: Gen. 24:42; 42:38;
Exod. 18:20; Num. 9:10; Deut. 1:22.33B; 13:6; 28:68; Josh. 3:4A;
24:17; Judg. 2:19.225 18:5.6; 1 Sam. 9:6; 12:23; 24:20; 1 Kgs 8:306;
13:10B.17.33; 22:43; 2 Kgs 7:15; 19:28.33; Isa. 37:29.34; 40:27;
Jer. 12:1; 18:11A.15B; 25:5; 26:3; 35:15; 36:3.7; 42:3; Ezek. 3:18.19;
36:17B; Jon. 3:8.10; Ps. 1:6B; 101:2; 107:7; 119:33; Job 3:23; Prov.
7:27; 12:26; 22:6; 28:18; Lam. 1:4; Ezra 8:21; Neh. 9:12.19B; 2
Chron. 6:27; 20:32.

The following attestations are classified as both masc. and fem.: Jer.
6:16B; 23:12; 31:9; Prov. 14:12A; 16:25A.

The following attestations need a more detailed explanation:
1. Exod. 13:17

Dorsey’s omission of this attestation among those cases in which 777
has to be classified as masc. cannot be justified, since the relation of
X377 219 to 777 is unambiguous.

2. Num. 22:32

This is one of the cases in which a 3 pers. sg. masc. predicate precedes
the subject; according to GK §145 o the gender of the noun cannot be
determined with certainty in such cases.’* It must be kept in mind,

23 See Albrecht, ‘Das Geschlecht’, ZAW 16, 54f.
2 Cf. Waltke and O’Connor 6.6 c: ‘Gender agreement may also lapse when (as is
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however, that this rule does not apply automatically in every instance;
the possibility remains that the respective attestations of 777 can be
classified as masc.”

3. Deut. 14:24
See note on Num. 22:32.

4. Deut. 17:16

Dorsey’s omission of this attestation among those cases in which 777
has to be classified as masc. cannot be justified since 777 is unambigu-
ously identified as masc. by nr.

5. Deut. 19:6
See note on Num. 22:32.

6. Josh. 3:4A

Contrary to Dorsey’s non-determination of the gender of 797, 797 can
be classified as fem. based on the suffix attached to the preposition beth
(m2) which refers to 777.

7. Judg. 2:22
In this case the reading of the MT (o2 n2%% mi> 797) appears to be
grammatically incorrect; it must be corrected either according to T by
replacing 777 by °297, or according to some Hebrew manuscripts, Sebir,
LXX, S and V which replace 02 by ma. Based on the weight of the
majority of the old textual witnesses, the second variant must be pre-
ferred; 797 can be classified accordingly as fem.

8. 1 Sam. 21:6

The phrase > 797 %M suggests that 797 must be classified as masc.
because of the masc. form of the precedmg pronoun (X177). According
to Brockelmann §16 g, however, it is possible that the gender indi-
cated by X371 refers to the construct chain as a whole which would leave
the gender of 797 undetermined.

9.2 8am. 22:31

Albrecht’s non-classification of the attestation may be based on the
assumption that the clause 9277 2 5877 has to be understood in the

often the case) the verb precedes the subject; the subject may be feminine singular or
plural, and the verb may be masculine singular’ (Bruce K. Waltke and M. O’Connor,
An Introduction to Biblical Hebrew Syntax [Winona Lake 1990], 109).

» The same goes for Deut. 14:24; 19:6; Ezek. 18:25A.29A; 33:17A.20A; Ps.
35:6. A preceding 3 pers. pl. masc. predicate is found in Ps. 10:5; 119:5.
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sense of ‘God is perfect as regards his way’; alternatively, Albrecht might
be guided by the assumption that the predicative o"an is indeed refer-
ring to 777 but — as can be inferred from GK §145 r — does not
contain an indication concerning the gender of 777 because it pre-
cedes the noun. It seems to be more plausible, however, to understand
the clause 9297 070 987 as a casus pendens meaning ‘this God — his
way is perfect 2 and to assume that the rule stated in GK §145 r, and
qualified only as a possibility, does not apply here, with the result that
the gender of 797 can in fact be deduced from a"np.

10. 1 Kgs 13:10A

Albrecht’s classification of this attestation of 777 as fem. could only be
justified on the basis of an emendation of 91x% to nnx. The unani-
mous evidence of the old textual witnesses, however, favours the read-
ing of the MT. There is no reason, therefore, to object to a classifica-
tion of this attestation of 797 as masc.

11.1Kgs 19:7

Accordlng to Albrecht the gender of 777 cannot be determined here,
since the predlcatlve 27 precedes the noun 797. It seems, however, that
such an analysis again applies the rule stated in GK §145 r too strictly.

12. 1 Kgs 22:43

Albrecht maintains that the gender of 777 remains undetermined in
spite of the anaphoric 111, because 121 could refer to =%32. Albrecht’s
suggestion is not wholly impossible, but one must take into considera-
tion that dev1at1ng from the (right) way is a frequently attested cliché,”
in which 777 is normally not combined with =%2; it is therefore more
probable to assume that the deviation is related dlrectly to 777 and not
to ~22. This means, in turn, that wpn in 1 Kgs 22:43 refers to 797 and
not to =3, thereby indicating a masculine gender for 797. Yet another
argument ' could be adduced against the determination of the gender of
777 based on the masculine suffix of the preposition 7in: according to
Waltke and O’Connor 16.4 b one has to take into consideration that
‘the masculine pronoun is often used for a feminine antecedent’.?® This
argument has to be relativized, however, since the rule stated by Waltke
and O’Connor is not generally applicable; it states a mere possibility,
not a law.

% So recently Seybold in his commentary on Ps. 18:31 (Klaus Seybold, Die Psalmen
[HAT 1/15, Tiibingen 1996], 77).

77 E.g., Exod. 32:8; Deut. 9:12.16; 11:28; 31:29; Judg. 2:17; Isa. 30:11; Mal. 2:8.

28 A similar comment can be found in GK §135 o (Wilhelm Gesenius, Hebriische
Grammatik, revised by E. Kautzsch [Hildesheim 1991, repr. of 28th edition], 461).
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The decisive factor for the classification of the present attestation of
777, however, is the variant reading of the suffix attached to the prepo-
sition 72in as attested in some of the ancient Hebrew manuscripts and
Sebir; instead of wpn they read nypn. Although the attestation of this
variant reading does not seem espec1ally strong, it has to be preferred
against the MT; for the parallel version in 2 Chron. 20:32 as well as
both other instances in which 797 is referred to by a suffix attached to
the preposition 7in read nan instead of .

13. 2 Kgs 6:19

Albrecht justifies the indefiniteness of the gender of 797 by the as-
sumption that 7] has to be understood in a neutral sense (= ‘this). I
has to be admitted indeed that 717 can be understood in this way in
many instances. In 2 Kgs 6:19, however, such an explanation is not
valid because of the parallelism between 7777 71 and 9°wi1 718, The con-
trast to it which is clearly formed as a fem. indicates that in this case m
does not function as a gender neutral architerm, but as a masc.

14. Lsa. 30:21

Asin 1 Kgs 22:43 one has to consider the possibility mentioned in GK
§135 o and Waltke and O’Connor 16.4 b that the masc. suffix of the
anaphoric preposition beth does not indicate the gender of the
antecedens 777. But even if this rule could be applied in the present
case, the gender of 777 can be determined as masc. because of the
preceding 1.

15. Isa. 35:8B

The determination of the grammatical gender of 797 is especially dif-
ficult in the present case. If one holds to the reading of the MT, the
anaphoric 7% indicates a fem. usage of 777 (of its first attestation, how-
ever!), while both X9 and 172y indicate a masc. usage of 797 (again
of its first attestatlon) Agamst this, one could argue that 87p" has to be
understood in the sense of an impersonal ‘one will call’ Wthh would
detach the verb from 797; moreover, one could assume that %92y" re-
fers to 21%0m and not to 777. The separation of ®9p° from '|'1'| is not
compelling, however, and it seems more probable that 172" refers to
777 on account of its proximity, than to %on which stands further
away. The most plausible solution, however, is to delete the first attes-
tation of 777 as a gloss or dittography.* In this case, 89p> as well as %

» See, e.g., Wildberger’s commentary (Hans Wildberger, Jeszja 28-39 [BKAT X/
3, Neukirchen-Vluyn 1982], 1354f.).

31



A STUDY ON THE VARIABLE GENDER AGREEMENTS OF 777, ‘WAY’

and 172" are not related to 777, but to %1%0m, with the result that the
gender of 797 remains undetermined.

16. Jer. 6:16B

Contrary to Albrecht, the gender of 777 must be considered both masc.
and fem. Albrecht’s statement to the effect that 71=*X is ‘nicht beweisend’
is certainly correct. However, the classification of the present attesta-
tion of 797 as masc. does not depend on 717X, but on 23v7. This inter-
pretation presupposes that in spite of the missing definite article before
777 the phrase 2371 797 does not have to be understood as a construct
chain;* rather 2iv functions as an attribute to 777. The classification
of the present attestation of 777 as fem. follows directly from the suffix
of the preposition beth (72), which refers to 777

17. Jer. 22:21

The immediately preceding demonstrative pronoun 71 suggests that
the gender of 797 has to be determined as masc. Although such con-
clusions may be drawn from the use of 711, they would not be valid in
the case of i1=*¥, since there is no corresponding fem. version nxi=.’!
However, the determination of the gender of 797 is not absolutely sure
in these cases, because according to GK §136 b a neuter use of 7
cannot be ruled out.

18. Jer. 23:12

The predicate 127> which immediately precedes 777 indicates that the
gender of 797 is masc., while the anaphoric 72 at the end of the colon
indicates that its gender is fem. Against the use of 7" as a factor in
determining the gender of 797 one could again — as Albrecht does —
refer to the rule stated in GK §145 o; most probably, however, this rule
does not apply in the present case, judging by the use of *m, instead of
the more neutral masc. form, in the immediate context (i.e. the second
colon of verse 10).

19. Jer. 31:9

According to Albrecht, %" stands in the stazus constructus dependent
on 777; therefore, only the following 72 could be helpful in determin-
1ng the gender of 777. This interpretation of 7", however, is not con-
vincing, since a construct chain is more normally formed with a real
noun in the function of the nomen rectum; this objection is even more

3 With the implication that 230 had to be understood as a neuter.
3" This concerns the following passages, in which 797 is combined with a7=x: 1

Kgs 13:12; 2 Kgs 3:8; Job 38:19.24; 2 Chron. 18:23.
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relevant in the present case because there is a noun (7¢”) that corre-
sponds to the adjective 9%, and could have been used in its stead.

20. Ezek. 16:27

There seems to be no textual basis for Dorsey’s determination of the
gender of 777.

21. Ezek. 18:25A4.294
See note on Num. 22:32.

22. Ezek. 18:25C.29B/C; 33:17B

The gender ascription is not completely unambiguous, because accord-
ing to GK §145 u (and Waltke and O’Connor 6.6 c) a verbal form
following the noun that functions as its subject does not necessarily
indicate the gender of the respective noun if this verbal form has been
used to avoid the 3 pers. pl. fem. impf. The masc. verbal forms, then,
may simply indicate an aversion to the 3 pers. pl. fem. impf., and may
not have any relation to the gender of 797. The consistent use of the
masc. in this expression, however, suggests that the gender of 777 was
actually understood as masc.

23. Ezek. 20:43

The classification of the present attestation of 797 as masc. is based on
the anaphoric 02 at the end of the first colon. Accordmg to GK §135
o masc. plural suffixes can also refer to fem. entities; nevertheless, it is
at least equally likely that the masc. form o3 is based on a conscious
reference to the preceding nouns 797 and 1‘7“737 Since 1%°%y is clearly
fem., however, the masc. form o2 should most probably be taken as an
indication of the masc. gender of 777

24. Ezek. 33:9

The indefiniteness of the gender of 977 in the present instance, as
suggested by Dorsey, needs to be corrected on the basis of the anaphoric
mamn; the suffix of the preposition which refers to 797 indicates that
777 is treated syntactically as fem.

25. Ezek. 33:17A.20A
See note on Num. 22:32.

26. Ezek. 36:17B

Contrary to Dorsey, the present attestation of 797 has to be classified
as fem. on account of the verbal form 0> which precedes 777.
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27 Hos. 14:10

Concerning the first indication of the gender of 797 in verse 10 see the
note on 1 Kgs 19:7. The second and third indications are provided by
the suffix of the preposition beth (3). According to GK §135 o and
Waltke and O’Connor 16.4 b, the masc. suffixes can refer to fem. en-
tities; nevertheless, since 777 has already been bound to be masc., in its
first attestation, it may be assumed that the masc. form of the suffix
provides reliable information about the gender of 797.

28. Ps. 10:5

This is one of the cases in which a predicate in the 3 pers. pl. masc.
precedes the noun; according to GK §145 p and Waltke and O’Connor
6.6 c the gender of the noun cannot be determined with certainty
since the masc. gender of the verb may be the result of a general aver-
sion against the 3 pers. pl. fem. impf. Since this is not a generally appli-
cable rule, however, the respective attestations of 777 can still be classi-
fied as masc.

29. Ps. 18:31
See note on 2 Sam. 22:31.

30. Ps. 18:33

The construction of the second hemistich is uncommony; it seems best
to interpret 2"p as an attribute precedlng 777 Since the rule GK §145
o affects finite verbs only and since the rule GK §145 r is restricted to
preceding adjectives in nominal sentences, 2" may be taken as an
indication of the masc. gender of 777.

31. Ps. 35:6

The fact that 171 is preceded by the verbal form *i1* suggests that its
gender is masc. in this attestation. The gender cannot be determined
with certainty, however, on the following grounds: according to GK
§145 o one has to reckon with the possibility that the masc. gender of
the preceding predicate does not indicate the gender of the following
subject; and secondly, the fem. form “in is never attested without a
prefixed waw, which suggests that *an was replaced by "7 in each in-
stance, regardless of the gender of the corresponding subject.

32. Ps. 49:14

Ratner’s classification of the present attestation of 797 as masc. is based
on the demonstrative pronoun 71}, which immediately precedes 777
While this conclusion may be drawn from the use of 1, it would
not follow in the case with 7ij="¥, since there is no corresponding fem.
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version nXi=*X. The determination of the gender is not totally certain,
however, because according to GK §136 b it cannot be ruled out that
n7 is being used as a neuter.

33. Ps. 101:2

In contrast to the usual classification the present attestation of 777 has
to be considered as fem. For on the one hand, the first colon of verse 2
makes more sense if 07n 7773 is understood as a construct chain,
which implies that ovn does not indicate the gender of 797; and on
the other hand it seems probable that 797 functions as subject of x1an,
which in turn forces one to determine the gender of 797 as fem.

34. Ps. 101:6

Albrecht’s and Ratner’s proposal that the grammatical gender of 797 is
masc. in the present attestation is justified by its relation to the follow-
ing attribute oan. It cannot be ruled out completely, however, that
on 7772 has to be understood as a construct chain in which case no
inference can be made regarding the gender of 777.

35 Ps. 119:5
See note on Ps. 10:5.

36. Prov. 2:12

The assumption that ¥ has to be understood as an adjective function-
ing as an attribute of '['1'! is entirely legitimate. Nevertheless, it cannot
be ruled out completely that ¥9 has to be understood in the sense of
‘the evil one’ asa person or — based, inter alia, on its use in verse 14 —
in a neuter sense; in this case, the phrase ¥ 7772 would form a con-
struct chain which in turn would mean that the gender of 797 could
not be determined.

37. Prov. 4:26

This case bears some similarities to 1 Kgs 22:43: Albrecht maintains
that the gender of 797 remains undetermined in spite of the verb 15,
because 12° could refer to ~%3. Again, Albrecht’s suggestion is not wholly
impossible, but one must take account of the fact that 777 is not nor-
mally combined with =52 in the other instances that speak about the
steadfastness of the ways. % Therefore, it is more likely from a semantic
point of view that 15" refers dlrectly to 777 and not to ~%3. It must be
admitted, however, that even if 137 is actually to be related to 777, the
verbal form does not necessarily provide a clear indication of the gen-

3 E.g., Ps. 119:5; 2 Chron. 27:6.
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der of 777, since it could be the result of the aversion to the 3 pers. pl.
fem. impf. (cf. GK §145 u).

38. Prov. 7:27

The present attestation of 797 has to be classified as fem., since it is
probable that the fem. participle ni79° refers to *297.

39. Prov. 13:15

According to the readlng in the MT, the gender of 777 should be de-
termined as masc. in agreement with its attribute j°R. It is probable,
however, that 1n°% has to be emended to o7x.”

40. Prov. 14:124

The remarks in this case are similar to those concerning Jer. 31:9. Ac-
cording to Albrecht, 9" stands in the status constructus dependent on
777 and, as a result, w* is not useful in determmmg the gender of 797.
This interpretation of w, however, is not convmcmg, since a con-
struct chain is more normally formed with a real noun in the function
of the nomen rectums; this objection is even more relevant in the present
case because there is a noun (7%*) that corresponds to the ad)ectlve w,
and could have been used in its stead. While the connection with 1W’
then, determines the gender of 797 as masc., there is good reason to
accept an alternative, parallel determination of the gender of 797 as
fem., on the basis of the nominal phrase an>an®, whose suffix clearly
refers to 777.

41. Prov. 16:2

Dorsey classifies the present attestation of 977 as masc. The lack of
agreement in number between 91 and 297, however, prohibits a deter-
mination of the gender of 177 based on the adjective 1. It must also be
considered possible that 71 is related to =%>.

42. Prov. 16:25A
See note on Prov. 14:12A.

43. Prov. 21:2

The close similarities in the phrasing of Prov. 21:2 and Prov. 16:2 raise
the question whether the attribute (") is related to =%2 rather than to
777 also in Prov. 21:2, an interpretation that would leave the gender of
777 undetermined. In the present case, however, such a supposition

3 See, e.g., McKane’s commentary (William McKane, Proverbs. London 1970,
455).
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does not seem probable, since the attribute even agrees with 797 in
number. In theory it could be assumed that the gender of the construct
chain v&=777is determined by the nomen rectum. This would mean
that 9" does not indicate the gender of the nomen regens 777 (cf.
Brockelmann §16 g), but this assumption is rather unlikely.

44, Prov. 21 :8

In accordance with Dorsey, the gender of 777 must be determined as
masc.; for 777 functions as sub;ect of the predicative 72297, which is
clearly a masc. adjective. As in Prov. 21:2, there is a theoretical possi-
bility that the gender of the construct chain in which 797 functions as
nomen regens is determined by the nomen rectum. This would imply
that 795071 does not indicate the gender of the nomen regens 771, but
again this possibility has to be considered very slight. Similarly, the
rule GK §145 r, according to which the preceding predicative does not
indicate the gender of the following subject, does not necessarily apply
in the present instance.

45. Prov. 28:10

It could be suggested that ¥9 should be understood as an adjective
qualifying 797. Nevertheless, it cannot be denied that ¥ may also be
understood in the sense of ‘the evil one’ as a person, or even in a neutral
sense. In this case ¥9 7772 should be interpreted as a construct chain,
with the result that the gender of 797 could not be determined. This
interpretation, however, seems to be less likely than in Prov. 2:12.

46. Prov. 28:18

Dorsey’s classification of the present attestation of 797 as fem. can be
justified by the fem. form of nnxa. The i 1nterpretat10n of this form,
however, is much debated. There is probably a conscious amblgulty
nnX3a means both ‘on one of the two ways (local) and ‘at once’ (tempo-
ral). If this i interpretation is correct, it is actually possible to infer the
gender of 777 on the basis of the form nnxa.

47. 2 Chron. 28:26

The plural attestation of 777 seems to be qualified by the attributes
D97 and o79nR7, whose endings indicate a masc. determination
of 797. It cannot be ruled out, however, that the attributes refer to
0™27 instead of %277

% For a better understanding of the form some exegetes take refuge in the emen-
dation nnwa. Cf,, e.g., the commentaries of McKane (William McKane, Proverbs [OTL,
London 1970] 622) and Ploger (Otto Ploger, Spriiche Salomos [BKAT XVII,
Neukirchen-Vluyn 1984], 331).
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3 Explanation of the variable gender agreement of 797

The observations and deliberations expressed so far have demonstrated
that, in those cases in which the gender of 777 can be determined,
masc. and fem. attestations show approx1mately the same frequency.”
In view of this distribution the question arises whether it is possible to
explain the remarkable phenomenon of the variation in gender agree-
ment of 777, which even occurs within a single attestation in six cases.
There are several suggestions.

Albrecht gives the following explanation: the different gender attri-
butions are related to the number of 777 and to chronological fac-
tors.*® As to the first aspect, it cannot be denied that all the plural
attestations of 777 are morphologlcally marked as masc. (endlng
o> /> ). There are, however, two instances in which the plural of 777 is
treated grammatically as a fem.: Prov. 7:27 and Lam. 1:4.%” This shows
that Albrecht’s first explanatlon is not generally applicable. As to the
second aspect, Albrecht maintains that a masc. usage of 777 can be
observed regularly only from Ezekiel onwards. It is true that there is a
striking predominance of masc. as against fem. attestations in Ezekiel,
but an examination of a complete list of attestations does not support
the chronological argument. A chronologically differentiated develop-
ment of the use of the two genders can only be constructed on the
basis of very hypothetical chronological ascriptions of the individual
texts.”® In the one case in which one can assume unambiguously a
chronological sequence of two textual corpora, viz. in the case of the
books of Samuel and Kings on the one hand and Chronicles on the
other, a shift from fem. to masc. usages of 797 cannot be observed.
One also has to take into consideration the general rule that nouns
whose referents denote salient features of reality are rather resistent to
shift of gender in the course of time.”” It has to be admitted, however,
that there is a contrary tendency according to which nouns change
their grammatical gender in the course of time in cases where the func-
tional regularity of language can be increased by this shift.*’

5 68 masc. versus 62 fem. attestations. Only two (or three) of the plural attesta-
tions — that are morphologically always marked as masc. — are fem.: Prov. 7:27 and
Lam. 1:4, with reservations also Prov. 28:18 (for details see below).

3 See Albrecht, ‘Das Geschlecht’, ZAW 16, 55.

37 In addition, Prov. 28:18 contains a dual attestation; in this case, however, the
adjective descrlbmg 797 is used in the singular.

3% In spite of this weakness Albrecht’s reasoning is repeated by Michel (see Michel,
Grundlegungen, 77).

3 See Ibrahim, Grammatical Gender, 56.

4 See Ibrahim, Grammatical Gender, 80. In the case of 797 such a shift is easily
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Dorsey’s explanation runs as follows: ‘the gender is determined, not
by author, genre of literature, or grammatical considerations, but by
meaning’.”! According to him, 777 is masc. if it refers to a ﬁguratlve
course of travel not conceived in physical, literalistic terms’,* if it can
be rendered by ‘direction’ or if it refers to a journey which is qualified
as 29. On the other hand, 797 is fem. if it refers to a physical way or to
a physical journey or to ‘a metaphorical road or course of travel con-
ceived in physical, literalistic terms’.** Indeed, it is generally accepted
that the figurative use of a noun can result in a change of its grammati-
cal gender;* but one has to keep in mind that ‘the gender assigned to
a particular noun neither adds to, nor subtracts from, the meaning of
that noun’.® Apart from these general considerations, an examination
of the attestations of 777 shows that in many cases Dorsey’s explana—
tion does not hold up. There are, for instance, several cases in which
777 is used as a fem. although it refers to a figurative way not con-
ceived in physical, literalistic terms: Exod. 18:20; Deut. 13:6; Judg.
2:19.22; 1 Sam. 12:23; 1 Kgs 8:36; 13:33; Isa. 40:27; Jer. 12:1;
18:11A.15B; 25:5; 26:3; 35:15; 36:3.7; Jon. 3:8.10; Ps. 1:6B; 101:2;
119:33; Prov. 12:26 and others. There are also cases in which 777 is
used as a masc. although it refers to a physical way or a physical jour-
ney: Gen. 28:20; Exod. 13:17; Deut. 17:16; 19:6; 1 Kgs 13:10A;
18:6A/B; Ezek. 21:26B and others. Finally, it can also be observed
that in some instances in which 797 refers to a figurative way con-
ceived in physical, literalistic terms, the noun is used as a masc.: Num.
22:32; Isa. 30:21; Hos. 14:10; Ps. 35:6; 36:5; Prov. 4:26; 28:10 and
others. Moreover, the line between metaphorical usages with and with-
out retention of the physical aspects of ‘way’ cannot be sharply drawn.*

conceivable: the masc. attestations could be understood as a result of the intention to
bring about a change from an original fem. usage to a masc. usage, an intention which
could be rooted in the fact that 797 is not marked as a fem. noun phonologically or
morphologically. The usage of 797 in later stages of the Hebrew language, however,
does not support such an assumption; at least one would be forced to admit that the
postulated attempt was not successful.

‘I Dorsey, The Roads, 220.

2 Dorsey, The Roads, 221.

# Dorsey: The Roads, 220f.

“ See, e.g., Joiion and Muraoka §134 a (A4 Grammar, 493); Kedar, Biblische
Semantik, 110; Waltke and O’Connor 6.4.1 e (An Introduction, 104).

% Ibrahim, Grammatical Gender, 52.

4 The way in which Dorsey carries out the differentiation is not convincing. With
regard to the attestations that he classifies as metaphorical with simultaneous reten-
tion of the physical aspect, the following are questionable: Exod. 18:20; Deut. 13:6;
Judg. 2:19; 1 Sam. 12:23; 1 Kgs 8:36; 13:33; Isa. 40:27; Jer. 18:11.15B; 25:5; 26:3;
35:15; 36:3.7; Ezek. 3:18.19; Jon. 3:8.10; Ps. 1:6B; 119:33; Prov. 12:26; 14:12B;
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One disadvantage of Dorsey’s approach is the fact that he needs to
make textual emendations” or highly questionable interpretations of
individual attestations of the gender of 797 in order to make the re-
spective attestations fit into his picture (e.g., Judg. 2:22; Ezek. 36:17B;
Ps. 101:2; Prov. 16:2). That Dorsey is aware of the weaknesses of his
explanation can be deduced from his remark that one has to reckon
with exceptions, especially in Ezekiel.*® On the other hand, one has to
admit that with some smaller semantic classes a certain consistency in
the use of the gender of 797 can actually be observed. This, in turn,
may be connected to syntactic features, for similar semantic nuances
are often found in similar syntactical environments.

Another explanation is provided by Ratner. He claims that the gen-
der assignment can be partly explained by syntactical features: ‘In bib-
lical Hebrew, derek governs either masculine or feminine agreements
in independent clauses and in some dependent clauses, but governs
only feminine agreements in relative clauses’.*’

An examination of the attestations shows that Ratner’s observations
are valid for most cases: in almost all the relative clauses depending on
777 which are introduced by X, the gender of 777 can be deter-
mined as fem. based on the fem. sing. suffixes attached to the preposi-
tions beth (Gen. 42:38; Deut. 1:22.33; 13:6; Josh. 3:4; 24:17; Judg.
18:6; 1 Kgs 8:36; 13:10; 13:17; 19:28.33; Isa. 37:29.34; Jer. 42:3;
Neh. 9:12.19; 2 Chron. 6:27) or ‘a/ (Gen. 24:42; Judg. 18:5; 1 Sam.
9:6) or to a verb (Deut. 28:68). The only exception is Ezek. 20:43 —
if indeed the attestation of 777 has to be classified as masc. based on
the anaphoric 02.%° A further difficulty is raised by the fact that not all
relative clauses need to be introduced by WX and that such clauses
cannot be clearly distinguished from other types of subordinated or
dependent clauses. In addition to the relative clauses introduced by
WX, there are a total of 15 attestations of 777 in which 797 is related to

16:25; 22:6. On the other hand, the physical aspect actually is present in some attes-
tations that Dorsey classifies as metaphorical without retention of the physical aspect:
Num. 22:32; Jer. 6:16; 31:9; Hos. 14:10; Ps. 36:5; Prov. 4:26; 28:10.

47 See 1 Kgs 13:10A, which he classifies as fem. rather than masc.; there is, how-
ever, no textual reason for an emendation of 71X to nINX.

# See Dorsey, The Roads, 221.

4 Ratner, DEREK’, 471.

® One should also point to Ezek. 46:9E (the passage is not mentioned by Ratner)

whlch says: 13 X27IWR YWD 777 2w° X5, Probably, the problem should be solved
either by relatmg the masc. suffix attached to the preposition beth directly to the
masc. WY, or by assuming that the masc. suffix attached to the preposition bez/ refers
to the construct chain 99w 777 as a whole, assuming that the gender of the chain is
determined by the nomen rectum (cf. Brockelmann §16 g).
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a dependent subordinate clause. In two cases, we are dealing with rela-
tive clauses that are not introduced by 7wx: Exod. 18:20 and Jer. 31:9;

in both cases 777 is referred to anaphorically by the preposition beth
whose fem. suffix determines the gender of 797 as fem. In another case
(Exod. 13:17) the subordinate clause is introduced by the conjunction
*2; in this case 797 is determined as masc. (%371 299p *2). It is clear, then,
that — as stated by Ratner — not all subordinate clauses qualify 7797
in every instance as fem., only the relative clauses. In two other cases,
the clause dependent on 797 consists of a final clause introduced by
the preposition lamed; in the first case (Judg. 2:22), 777 is referred to
again by the preposition beth whose — postulated51 fem. sing. suf-
fix determines 777 as fem.; in the second case 777 is referred to by the
preposition min whose fem. sing. suffix determines 777 as fem. In seven
cases the dependent clause is connected with 777 by the conjunction
waw. In one of these cases (Jer. 6:16) we again find the anaphoric prepo-
sition beth with a fem. sing. suffix, in another case (Hos. 14:10), how-
ever, the same preposition is found (twice) with the masc. pl. suffix. In
another case (2 Chron. 20:32) the preposition min is found whose
fem. sing. suffix determines the correspondmg attestation of 777 as
fem. In still another case (Ps. 119:33) 977 is referred to by a fem. sing.

suffix attached to a verb (n39%x), and in two further cases (Prov. 14:12;

16:25) by a fem. sing. suffix attached to a noun (A nx). The remain-
ing cases are 1 Kgs 22:43, Isa. 30:21 and Prov. 22:6. As far as 1 Kgs
22:43 is concerned, in addition to what has been stated above it needs
to be pointed out that a great number of the ancient textual witnesses
connect the clause wpn 90-xX% to 797 with the conjuction waw, thus
creating an even greater congruence with 2 Chron. 20:32. In Isa. 30:21
(12 10% 77777 711) the connection with the clause dependent on 777 is
partlcularly loose. It is espec1ally striking that the anaphoric preposi-
tion beth does not show a fem. sing. suffix or a masc. pl. suffix, but a
masc. sing. suffix (2). If indeed the masc. form of the suffix is original,
it can be explained as a reflection of the preceding demonstrative pro-
noun 1. Also in the case of Prov. 22:6 the connection of the clause
dependent on 777 is very loose. In this case, it is the preposition 7in
with a fem. sing. suffix which refers to 777.

Based on the examination of the attestations of 777, the following
explanation of the variation in gender agreement of 797 seems to
be the most adequate one. Slightly modifying Ratner’s hypothesis, it
can be maintained that in almost all relative clauses and in most other

3! See above for the relevant discussion of the passage.
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types of subordinate clauses which are dependent on 777, 797 is qua-
lified as fem. Contrary to Ratner’s hypothesis, however, one might
argue that the main reason for this phenomenon is not to be found
primarily in the syntactic subordination of these clauses, but rather
in morphological and phonological factors — factors, though, that
largely coincide with the syntactical ones.”* Ezek. 20:43 shows that the
coincidence is not complete. If one places the morphological and
phonological factors before the syntactical ones, the gender of 797 in
Ezek. 20:43 need not be classified as an exception as it is in Ratner’s
explanation. The relevant morphological and phonological features
which play an important, predictable role in the gender ascription of
777 can be described as follows: where 177 is referred to by a sing.
suffix attached to the prepositions beth, min, and ‘al or to verbs or
nouns, the respective suffix regularly takes the fem. form (2, nan,
9y etc.); where, however, 797 is referred to by a pl. suffix which is
only attested in connection with the preposition beth, this suffix
appears in the masc. form (3).”° This assumption is confirmed by the
observation that even in the case of 23%0m which has to be classified
as masc. on morphological grounds, the sing. suffix attached to prepo-
sitions that refer to %%50m appears in the fem. form.>* The only excep-
tion is Isa. 30:21 which has 13, instead of 713; the breaking of the rule
can be explained, however, by the specific linguistic circumstances
mentioned above.

The observation that morphological and phonological factors, as
well as possible syntactical factors, may have been decisive for the gen-

52 Alternatively one can assume in certain cases that the word-class to which the
word indicating the gender of 777 belongs mlght be of crucial importance; this is true
in the present case especially for the word-class ‘preposition’.

>3 According to the variant mentioned previously one could establish the follow-
ing rule: References to 777 by way of suffixes attached to prepositions always use the
fem. gender, with the exception of the plural where — in accordance with the mor-
phology of 777 in the plural — a masc. suffix is used.

The question arises as to whether the results established here, are not, after all,
indicative of a diachronic change, although in a way that differs from Albrecht’s sug-
gestion. Does the predominant use of the fem. sing. suffix and the completely regular
use of the masc. pl. suffix indicate that in a stage prior to the biblical period 777 was
always used as a fem. noun in the singular and as a masc. noun in the plural? Was the
use of 797 as a masc. noun in the singular, then, only initiated by later formal consid-
erations which used the absence of a formal marking of the fem. gender with respect
to 797 for deﬁmng the noun as masc.? And was the apparent failure of the attempt to
replace the fem. sing. usage of 777 completely by the masc. sing. usage the result of
the fact that 797 is a basic word which is used very often and which functions to
demgnate a salient feature of reality?

* In this case the preposition lzmed is involved (7%).

42



A STUDY ON THE VARIABLE GENDER AGREEMENTS OF 777, ‘WAY’

der assignment of 797 is confirmed by an investigation of those at-
testations of 777 in which the grammatical gender can be determined
on the basis of adjectival attributes instead of subordinate clauses de-
pendent on 797. The following rules can be observed: in combination
with 230-X%, Tnx and 07n, 797 is always used as a masc., in combina-
tion with 2% it is always fem.” Regarding the syntagm 7nx 797, it
should be added that, as a rule, the masc. gender is attested ‘whenever
777 occurs in combination with numerals and adjectives like mwx"
and o7nR.> The situation is somewhat more complicated concern-
ing the combination with v9: if the adjective is used in the plural, the
masc. form is always used — in accordance with the morphological
shape of 797 in the plural;”” in the singular, however, there are attesta-
tions of both fem. and masc. gender %% In this context, it must also be
pointed out that in all the instances in which 797 1s combined with the
demonstrative pronoun 7, 777 is used as a masc.’

To a certain extent, the observation that a fem. Verbal form is always
used in verbs that are dependent on 797 and follow it, instead of pre-
ceding it, may also be explained by morphological and phonological
factors.®’ In this case, however, it is not possible to separate the mor-
phological and phonological factors from the syntactical ones. The
same goes for the rule that the gender of 797 is always masc. when the

> For the combination with 290-X% see Isa. 65:2; Ps. 36:5; Prov. 16:29.

For the combination with 71 see Deut. 28:7A.25A; 1 Kgs 18: 6; Jer. 32:29; Ezek.
23:13 (concerning the exception Prov. 28:18 see the respective notes above).

For the combination with omp see 2 Sam. 22:31; Ps. 18:31.33; 101:6.

For the combination with 2% see 1 Sam. 12:23; 24:20; 1 Kgs 8:36; 2 Chron.
6:27. Jer. 6:16B, where 2iv appears as a masc., is the only exception as far as the
combination with 2% goes. This irregularity can be easily explained, however: the
masc. gender of 2ib (and consequently also of 797) could be understood as a reflec-
tion of the preceding m1-*8; the assumption is even more probable that 23v7 functions
as a neuter which means that 777 must not be understood as an adjectival attribute,
but as a substantivized adjective.

> See Deut. 28:7.25 (nyaw); Ezek. 21:24A.26B (w /ow); 2 Chron. 17:3 (@u¥x7);
28:26 (omwxn, ouiIny).

57 See 2 Kgs 17:13; Ezek. 33:11B; 36:31; Zach 1:4; 2 Chron. 7:14. The same
can be said concerning 9w"; but no rules can be established concerning this adjective,
since it is attested only once (Hos. 14:10) as an attribute of 797 in the plural.

*% With regard to those adjectives which are combined with 797 only in one pas-
sage, it is not possible to deduce any rules.

*? See Gen. 28:20; Deut. 17:16; 2 Kgs 6:19; Isa. 30:21; Jer. 22:21; Ps. 49:14.
In this connection, the combination with 717X in Jer. 6:16B must be mentioned as
well.

0 See Jer. 12:1; Ps. 1:6B; 101:2; Job 3:23; Prov. 12:26. In some cases the verbal
form appears as a participle: 2 Kgs 7:15; Jer. 18:15A; Prov. 7:27; Lam. 1:4.
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noun is combined with the verbs 115 and 7on on the one hand®' and the
verb 127 and the corresponding adjective 21 on the other.®?

With the explanation proposed here the gender 3551gnments of 777
remain unexplained only in those cases in which 797 is combined with
the adjectlves T and ¥ in the smgular, and in those cases where the
verb, which is dependent on 777 as its subject, actually precedes this
noun. After all, as far as the combination with 7% is concerned, it can
be observed that the variation in gender agreement is connected with a
variation in the semantic quality of 797: while the fem. attestations
refer to a physical road or journey, the masc. attestations represent meta-
phorical usages of 777.% The textual basis, however, is too narrow to
derive a fixed rule from these observations. Concerning the combina-
tion with ¥ it can be argued that the boundaries of gender distribu-
tion correspond to the boundaries of the individual biblical books:
fem. sing. forms are attested in 1 Kgs, Jeremiah and Jonah, masc. sing.
forms in Ezekiel and Proverbs.** Here, again, the textual basis is not
sufficient to draw definitive conclusions. With regard to the diverging
gender assignment with the sing. of ¥9, one could also consider the
possibility that this diversity is rooted in the difference between a true
adjectival function of ¥ and a quasi-substantival function of the ad-
jective (as a substantivated adjective 1¥7), which would mean that the
variant usages are syntactically motivated and not related to the bounda-
ries of individual biblical books.®

Compared to other approaches, the explanation of the variation in
gender agreement presented here seems to have the disadvantage of
not proposing an all-embracing theory that can be applied to every
single case in the same way, but rather reckons with additional factors
that operate only from case to case. However, it is debatable whether a
more complex explanation such as this does not have the advantage of

61 See Ezek. 18:25A/B/C.29A/B/C; 33:17A/B.20A; Ps. 119:5; Prov. 4:26.

62 See Deut. 14:24; 19:6; 1 Kgs 19:7. This phenomenon has already been recog-
nized by Dorsey (7he Roads, 221).

% Fem. are the attestations in Ps. 107:7 and Ezra 8:21; masc. are the attestations
in Jer. 31:9 and Prov. 12:15 and 21:2.

¢ Fem. are the attestations in 1 Kgs 13:33; Jer. 18:11A; 25:5; 26:3; 35:15; 36:3.7;
Jon. 3:8.10; masc. are the attestations in Ezek. 13:22; Prov. 2:12; 8:13; 28:10. The
attestation in Jer. 23:22, in which v appears as a masc., is an exception; the textual
transmission of this verse, however, is not certain (the zextus Graecus originalis of the
Septuagint omits 791 0277n).

% Another way of explalnmg the variation of gender agreement of 777 turns out to
be incorrect: An examination of all the attestations of 777 where the gender of 7797 can
be determined demonstrates that the variation in gender agreement cannot be related
to the influence of juxtaposed nouns, especially of juxtaposed nouns denoting ‘way’.
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being more consistent with the fluidity and complexity of language
processes, at least with respect to certain linguistic features.®® A more
complex explanation such as this has the specific advantage of being
adaptable to the obvious flexibility in the gender assignment of 777,
without generating arbitrary solutions based on single attestations, and
resulting in utter arbitrariness.

The usefulness of the new explanation given here will have to be
evaluated by an examination of the variation in gender agreement at-
tested by other nouns in Biblical Hebrew and in the other Semitic
languages.®” If similar observations can be made with regard to other
nouns, the explanation proposed in this article may claim a more gen-
eral validity.

% It does not seem very probable that native Hebrew speakers in ancient Israel
would have given much thought to the question whether 797 was used in a given
instance in a subordinated clause or not, in order to decide afterwards whether the
gender of the noun should be determined as masc. or fem.

¢ It should immediately be recalled that the Arabic cognate of 77, tarig, is also a
double gender noun.
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